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Mijnheer de Burgemeester,

Ter zitting van 22 maart 2013 heeft de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar verenigde afdelingen een onderzoek gewijd aan een klacht tegen uw gemeentebestuur omwille van het feit dat in de vacature voor bibliotheekmedewerker van de Nederlandstalige bibliotheek van uw gemeente, die op de website van de Vlaamse vereniging voor Bibliotheek, Archief en Documentatie staat, een “vlotte kennis van het Frans” werd gevraagd als één van de voorwaarden voor deze betrekking. 

Op de vraag van de VCT om toelichting antwoordt u, bij brief van 30 januari 2013, het volgende:

…/…

Met toepassing van artikel 61, § 3 van het koninklijk besluit van 18 juli 1966, gelieve ons standpunt te willen noteren: deze voorwaarde werd niet in rekening genomen voor de analyse van de CV’s en voor de sollicitatiegesprekken. Echter, om alle beroep te vermijden, onderbrak de gemeente de aanwervingsprocedure meteen, en startte ze deze opnieuw op met een aangepast functieprofiel. Concreet werd ‘Je bent Nederlandstalig en spreekt ook vlot Frans’ als vereiste voor de functie geschrapt. De nieuwe versie stelde als vereiste ‘Je bent Nederlandstalig’.

Gelet op het werkgebied en gezien het feit dat tot 40 % van de publiekscontacten gebeurt met Franstalige bibliotheekbezoekers werd ‘Je spreekt en verstaat behoorlijk Frans’ opgenomen als ‘voor kandidaten relevant pluspunt’. De gemeente is van oordeel dat dit geenszins kan worden geïnterpreteerd als een tweetaligheidsvoorwaarde.

…/…

Luidens artikel 22 van de bij koninklijk besluit van 18 juni 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) zijn in het taalgebied Brussel-Hoofdstad de instellingen waarvan de culturele activiteit een enkele taalgroep interesseert, onderworpen aan de regeling die geldt voor het overeenkomstig gebied.  Dit betekent dat voor een betrekking van de Nederlandstalige bibliotheek de toelatings- en bevorderingsexamens alleen in het Nederlands geschieden en geen tweetaligheidsvoorwaarde kan worden opgelegd.

Het vragen van een “vlotte kennis van het Frans” als één van de voorwaarden voor een betrekking van bibliotheekmedewerker in de Nederlandstalige bibliotheek van Sint-Gillis is bijgevolg niet in overeenstemming met de SWT.

De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond.  

Zij neemt nota van het feit dat bovengenoemde voorwaarde niet in rekening werd genomen voor de analyse van de CV’s en de sollicitatiegesprekken en dat in de nieuwe versie van de vacature de kennis van het Frans niet langer als voorwaarde voor de functie wordt gesteld maar enkel als een pluspunt wordt beschouwd.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Hoogachtend,









De waarnemend Voorzitter,

                                                                                              C. VERBIST

